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МОНГОЛ, АНЕЛИ ХЭЛЦ НЭГЖИЙН ҮҮСЭН ХЭВШИХ ЗАРИМ онцлогоос...
(“Уур. уурпах" концепты» жишээгээр)
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2. Энэ тухай Ж. Баянсан, 'Соёл, хэл, ундэстний сзттэлгэз''. УБ, 2002.
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Хэл нь тархины үндсэн бүтззгдзхүүннй хувьд х^ий сэтгэлгээг загварчлах гол хзрзглүүр 
болж, хипмэл оюун бүтээхэд ач холбогдолтой гэж үздэг. Мэдээллийн процессы! загварнлах. 
машинаар орчуулах програм боловсруулахад хэлний нэгж. зш варуудыг боловсруулж хзрзглзх 
шаардлага 0cq байна. Нэг хэлнээс нөгөө хэлнээ орчуулах цахим орчуулгын програм, олон 
хувилбарт толь бичиг зэргийг зохиоход ундэсний сэтгэлгээний онцлогийг тусгасан хэлний 
гогтворгой нэгж\7дийг зев орчуулах нь зохих судалгаа шаардсан ихээхэн адармаатай хэрэг юм. 
Иймд үндэстний сэтгэлгээний онцлогийг хэлний илэрхийллээр дамжуулан судлахдаа тухайн 
хэлний ямар нэгжийг судлагдахуунаа болюж авах вэ гэдэг нь нэн чухал.

Хэл шинжлэлч эрдэмтдийн үзэж буйгаар, өвөрмөц хзли. хзвшмзл хэллэе зүйр цэцэн үг, 
оньсого, таавар гэх мэт хэлний тоггвортой нзгжүүл нь аль ч ундэсгний эдийн болон оюуны 
соёлын гусгал болж. тухайн хэлээр харилцагч үндэстний сэтгэлгээний хэв шинж буюу 
ертөнцийг үзэх үзэл. ертөнцийг таньсан байдлын илэрхийлэл болж байдаг тул эдгээр хэлний 
тоггвортой нэгжүүдийг үндэстний сэтгэлгээний онцлогийг судлах гол судлагдахуун болгох 
хэрэггэй хэмээн тэмдэглэсэн байна.

Монгол хэлний хэлц нэгжийг Б. Ринчин, Чой. Лувсанжав, М. Базаррагчаа. Ж. Баянсан. 
Ж. Бат- Ирээдүй. Ц. Өнөрбаян, Д. Бадамдорж. Г. Аким. Ж. Төмөрцэрэн. Д. Дашдаваа. Ц. 
Дашдондов. Д. Баттогтох нарын эрдэмтэн, судлаачид судал*. тус тусын санал, тодорхойлолтоо 
өгсөн байдаг.

Монголын эрдэмтэн, судлаач. дуун хөрвүүлэгчдийи зохиосон монгол, англи хэлний хэлц 
нэгжийн зэрэгцүүлсэн толь бичиг олон гарсны ихэнхэд нь хэлцийг утгачлаи орчуулах юм уу. 
хэлцийг хэлцээр нь дүйлгэн оноож орчуулсан байдаг:

Хэдийгээр орчуулагч нар хоёрдогч хэлний хэлц нэгжээр илэрхийлэгдэж буй үндэстнийх 
нь сэтгэлгээний уламжлалт хэв шинж. өвөрмөц онцлогийг сайн мэдэж. хэлц нэгжийн утгыг 
яв цав дүйлгэсэн ч гэсэн орчуулгыг нь уншиж, ашиглах хүмүүст үндэстний сэтгэлгээний 
тоггсон хэв шинж. жишиг хэмжүүр, сэтгэлгээний онцлогийг зөвхөн дүйлгэсэн хэлц юм уу. 
тайлбарласан утгаар нь ойлгон төсөөлөх өрөөсгөл хандлага зарим тохиолдолд ажиглагддаг.

Хэлц нэгжийг үндэсний сэтгэлгээний онцлогийг тайлбарлах гол судлагдахуун болгохдоо 
тухайн ундэстний нийгэмшсэи ухамсар төлөвшихөд байгалийн юм үзэгдлийг тусган ухаарсан 
сэтгэхүй хийгээд сэтгэлгээний тогтсон хэв ^faяr( стереотип)2 болон түүнийг илэрхийлэх тогтсон
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жишиг хэмж\үр(эталон)5-ийг нлрүүлзн тайлбарлах хэрэггэй.

Бид монгол болон англи хэлт үндэстний сэтгэлгээний топсон хэв шинж(stereotype), 
жишиг хэмжүүр(е1а!оп)-ийг монгол, англи хэлнээ "уур, уурлах5' гэсэн сэтгэл хөдлөлийн илрэл 
бүхий хэлц нэгжээр хэрхэн илэрч буйг зэрэгцүүлэн судлахдаа жишиг хэмжүүр болж буй 
адилтгагдахууныг тогтоохын тулд үгчлэн орчуулж. гарлыг нь тайлбарлахаас гадна утгаараа 
дүйх хэлцээр оноож орчуулахыг зорьсон билээ.

Энэ нь тухайн хэлц нэгжийг ямар утгатай хэлц нэгж болохыг тодорхойлохоос гадна 
яагаад ийм тогтвортой нэгж үүсч хэвшсэн бэ? гэдгийг аргазуйн онцлог болгож буй хэрэг юм. 
Профессор М. Базаррагчаагийн "... Хэлцнэгж} j()шшутгасапаа */ бит, дак)битүүбайдагту：1 
сайтар задаи/сухаараххэрэгтэй болдог. Учир нь хэлц нэгж болохxo.iooo у? еот/бзр, huujiai h 
огууибзр, цогцолбор，ь монголчуудын (аль ч үндэстиий - Г 3-。ош^юв) ахуй амьОрал、соёл 
сэтгэхүйи туршюгыг хурпмппуулсаи баидаг. Иймд нэг тачаасyy:i хэлц нэгж үүсэн б)рэлд)ж 
хэвшсэн^ ногоо maiaact ту^хайн хэлцийг хэрхэн дүрсл)н бүптон болохыг (})егэл утга саиааг) 
эрх бит тайчбарлах хэрэгтэй /а”.'" хэмээн тэмдэглэснийг энд холбогдуулан үзүүштэй.

Аль ч хэлэнд хүний зан байдлын сөрөг үнэлэмжийг илэрхийлсэн хэлц, хэллэг. метафор 
зэрэг хэлний тогтвортой нэгж тооны хувьд илүү байдаг онцлогийг харгалзан、'уур. уурлах' 
гэсэн концепгыг жишээ болгон авлаа.

Монгол хэлний "Уур. уурлах" гэх концептыг тайлбар толь бичгүүдэд: Уур - хтт. zzvx) 
дург\ йцэжхорсох байдат. i^xaidax, хипгнэх\Я. Цэвэл. 1966:606]. Уур - Хшэн. ихэд дургүйцэн 
хорсох байдач, Уурлах -Хэрэгявдеиддург\ йцсэнээсмуу j гхэлж, цухалдах, хипгнэх [МХДТТ 5- 
н боть]. Уур - 'шуна! тачаа:1, урин (уур) хилэн. эрг} ] мунхаг, омог д >эрэнгүи, amaa наш)ангуй 

..ззррз体 чи^щнцсьш))me(/H.XQp.6()11Щ ' 11П.. Чрц^ац цар., Бу；1ДЬ1Ц шаи1ин соёльп1 тайлбар голь- 
2000: 129]. Ч. Дандаагийн "Эрдэнэт толь*'-д "Уурхзм)згч буаки)yyp:icvct хилэгнэх нь буюу. 3“а 
эх 6а багш пхэс ба ах зах ба насжсан отгост хз(У)р：1эж хариусах 6а av r)j)• 6〃 уриг садан ба 
энгийн хун. ап ховгүүд ба доор арба。з)力 бусааруурлаж ааииахыгуур хлмэап}!/. Үүнзэс хорсох 
зонах сэтгэл пицюгдвна м гэх мэтээр утгыг тус бурт нь тайлбарласан байна.

Харин хэлц нэгжээр，〃〃р 〃ь хоорох, тар 〃ь буц.юх, шар нь хөдлох, шар нь гозойх. шар 
нь бадрах, шар хусах, шар хөдөлгох, /〃0P хоөрөх ~ шар нь лоорот, шар гаргах, шарыг 〃〃 
малпшх. xiLi JH шорох, хтэн бадрах, xiujh морах, унтуу ходлөх. хор буцлах, хор хөдлох, 
хорыг нь маажих, хорыг нь малтах, хор шар нь буцлах, хор шарыг нъ малпшх. хор шар 
ходлох^ з)вүү х)рэх9 омог/уур нь шапшх, омог т»р，)х, цөс цалг14Х, уушги зүрх(пиюр гарах 
шахах, уушги зүрх апсайх, зүрхний к“〃 нь х(欣м)х, газар тзнср нийц үлэх, дээл)нд п 
багтахгүй 6。〃好，ш:та нь гоюйх (зан нь х)гвирч заша нь гозойх). нүднээс 〃ь оч бутрах,凡”〃“〃 

омог нь хөдлөх, хомсог атирах^ их мэт байна. Үүнийг суда^п ааныхаа зорилюд нийцүүл)н 
хэлц тус бүрээр нь задлан таилбарлавал:

• шар нь хөөрөх (уур нь хүрэх). шар нь буцлах (уур омог ихэд хадлек). шар нь хөдлох 
(уур омог нь хүрэх. шар гозойх), шар нь гозойх (хор шар хөдлөх. омгорхох), шар нь бадрах (уур 
нь хүрэх), шар хусах (уур омог хүрэх). шар хөдөлгөх (уурыг нь хүргэх). шар хоөрөх 〜шар нь 
хөөрөх (а. Шар хусах: б. Уур омог нь бадрах). шар гаргах (уур. омог гаргах). шарыг нь малтах

3 Мөн тзнд..
4. Базаррагчаа. М. “Монгол хэл，л (Наймдугаар анги), 1999.9-р нүүр..

5. МУШУА. 'Монгол Хэлний Дэлгэрэнгүй Тайлб叩 Толь* 5-н боть, УБ. 2007 он..

Я. Цзвзл. "Монгол хэлний товч та 订 лб 叩 толь'. У В. 1966.,

Г. Аким. "Монгол хэлний өвөрмөц хэлцийн тайлбар топь”. У В.. 1982 он..

Монсудар хэвлэлийн газар, ** Мон гол хэлний өвөрмөц хэлцийн толь', УБ., 2011 он..
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(муу үг хэлж дургүйг нь хүргэх, уурыг нь хүргэх) гэх мэт дээр дурдсан концептийг илэрхийлэх 
хувилбар хэлцүүдэд “map" гэсэн житиг хэмжуур (Etalon) буй нь харагдаж байна.

Энэ жишиг хэмжүүрийн утгыг уг концепттой холбогдуулан тайлбар толь бичг^удээс нэхэн 
үзвзл. шар уур. омог, (Шар гаргах - омогтой зап гаргах) [Я. Цзвзл. 1966:838], Шартай- 
ууртай, омогтой, дээрэлх]^ [Я. Цэвэл. 1966:840], Шар - Уур, омог, [МХДТТ. 5-н боть] гэх 
мэтээр тайлбарласан байна.

Харин “шар" гэх үг яагаад “у\ р, уурлахм гэх концептын жишиг хэмжүүр (etalon) болдог 
талаар дурдсан зүйлгүй байна.

Бидний үззхззр, монгол хэлний "山ар" гэх үг、"уур・ уурлах** гэх концепт илэрхийлэх хэлц 
нэгжийн жишиг хэмжу^р болж буйн гарлыг ицосм-тэй холбои тайлбарлаж болохоор байна. 
Монгол хэлнээ “2“，с пхт баатар зр (олюг хучтэй) [МААЗ]. цос нь цалгих, цөс нь хоорох (уур 
нь х)рэх. Х1С1ЭН 〃ь хөдлөх) гэх мэт илэрхийлл^д байх ба элэгнээс боловсруулан гаргах шар 
ногоон он! отэвц 1 aniwii, хурц үнэр амт [Я. Цэвэл, 1966: 796] бүкий цөс6 хэмээх шүүрлнйн 
эрхтний өнгө. шинж чанарыг танин мэдсэнтэй холбоотойгоор **шар'' гэх үгтөлөөлөл (метоним) 
болж үүссзн байж болох.

Иөгөо талаас. будаын шашны болон уламжлалт анагаах ухааны сударт “шар" бол "хий, 
1&ар(мес), бадган(шулс) ” хамззк гур8aH ли^хбодийи ног' богоод “тар" нь "халуун, хурц, 
тос.юг, хонгон, ]71зрпз?, суулгах. нойтон зэрэг бэлгэ чанартай. Тзрм:13H 6〃е, сэтгэлийн)"/ 
ажипагаа энэ гурвын зохирлоос шситгасидаг "s гэж тэмдэ171эснээс узвэл Монгол口 дэлгэрсэн 
Б}ддын шашин хнйгэзп түүнийг даган дорнын уламжлалт анагаах ухааны сургаал номлол, 
судар бичиг дэлгэрч, ориосон үйл яв口алтай холбопхуулан авч үзэх үндэслэл байж болохыг 
харгалзах учиртай байна.

Харин англи хзлзнд "vent your spleen" [цөсонд нь хий opox] гэсэн хэлц байдаг. Үүний 
гарлыг мөшгин үзвзл хүний хамгийн муу муухай зан чанарууд цөснөөс үүсзн буй болдог 
гэсэн уламжлалт ойлголтоос үүдэлтэй. Энэ талаар дэлгэрүүлэн дурдваас. эртний Грекийн гүн 
ухаантан Гипократ (Hippocratic) -ийн үндэслзснззр сэтгэл хөдлөлийн үндсэн дөрвөн төлөв 
(temperament) байх бөгөөд эдгээр нь хар цөс (black bile), шар цос (yellow bile), цэр, зунгаг 
(phlegm), цус (blood) гэсэн дөрвө» зүйлийн шингэний зохишюос шалтгаалахаас гадна хүний 
илэж уух хоол хүнс. үйл хөдлөлөөс хамааран энэхүү дорвон зүйл шингэний аль нэг пь хэвийн 
хэмжээнээс ихсэх юм уу багасах гзх мэтээр тогтворгү(5 болох нь аливаа евчин эмгэгийн 
шалтгаан болдог гэдэг үзлээс эхтэй. Хүний биен дэх энэхүү дөрвөн зүйл шингэний тухай үзэл 
онол нь (the humoral theory) Грек. Ромын хийгээд хожим Баруун Европы н болон Л алый шашинт 
сэтгэл судлаач. гүн ухаантнуудын нтгзл. үнэмшлийг олж. Европт орчин үеийн анагаах ухааны 
үндэс суурь тавигдаж эхэлсэн XIX зуун хүртзл. анагаах ухааны гол үзэл онол болж байв.

Мөн знзхүү дорвон зүйл шингэн нь 工ервен махбодийн онолтой холбоотой бөгөөд хар нес 
нь шороон, шар цос нь гал, цэр зунгаг (phlegm) нь усан махбодтой байх ба цус нь хий, шороо. 
「ал, ус гэсэн дөрвөн махбодийн аль алиныг агуулдаг гэж үздэг аж. Түүнчлэн дөрвен махбодийн 
онол үүссэн цаг үетэй ойролцоо цаг үед эртний Энэтхэгийн Аюурвед хэмээх анагаах ухааны 
сургаал буй болсон бөгөөд сэтгэлийн төлөв байдлын п рван хэлбэрийг таван махбодтой холбон

6. Элэгннй эсээс боловсорч «ардаг ус, цөсний хүчил. пигмент, холестерин, даавар. фермент агуулсан 山үүрзл 

[Монгол хэлний дэлгэрэнгүй тайлбар толь. (Таван боть) УБ. 2007 он..]

7. В. Жигмэд, Монгол анагаах ухааны түүх болон эртний сурвалж бичгийн шинжилгээ, УБ, 2009 он., 101-104-р 

тал.,

8. Ш. Чоймаа. Л. Тфбипк Д. Бүрнээ, Л. Чулуунбаатар нар. Буддын шашин. соёлын тайлбар толь, (Буддын судлал. 

Цуврал II). УБ, 2000 он., 391-392-р тал.
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тайлбарласан байдаг. Дээр дурдсан хүний дөрвөн зүйл шингэн хийгээд дөрвөн махбодийн 
онолтой хүиий бие эрхтэн. зан төлөв хэрхэн холбогдцог болохыг хүснэгтлэн үзүүлбэл:

Шингэн Ул н рал Махбод Эрггэн Шннж “анар Эртннй нэр Зан төлвийн онцлог

Цус Хавар Хий элэг Халуун чийглэг sanguine Өөртөо итплтэй. дурлалгггай

Шар иес Зун гал 11ӨС Ху у рай, халуун choleric Амзрхан уурладаг, муухай аяштай

Хар нос Намар широо Цесний уут Хуйтэн. хуур* melancholic 「утранги,. сонор сорпм, мэдрэмп ий

Ibp зунгаг Овол Ус
Тархи. 

уушиг
Xyfroil. ЧИЙ1ЛЭГ phlegmatic Тайван. сзтгэпнйн хөдлөл багатай

Үүнчлэн уг "шар * гэх жишиг хэмжүүрийг. уурын мунхагаас шалтгаалан үүсэх атаа хор. хор 
хар, хорт сэтгэлийн “хор.'^го/ адилтган хоршуулж үүсгэсэн **хор шар" гэх жишиг хэмжүүрээс 
•、ор буцлах (атаархах сэтгэл ихэд хөдлөх. бусдаас дутахгүй юмсан гэж тэчъяадах). хор хөдлох 
(ямар нэг зүйлийг санасандаа хүртэл хийж чадаагүйдээ хорсои тэчьяадах), хорьп нь маажих 
(хорыг нь малтах. шарыг нь гозойлгох, хүнийг үгээр басамжлан доромжилж атааг нь хөдөлгөх). 
хор шар нь буцлах (хор буцлах). хор шарьн нь малтах (хор маажих). хор uiap ходлох (хор 
шар буцлах), хорьп нь малтах (тэчьяадам үгээр басамжлан эгдүүг нь хүргэх, муу үг хзлж 
унтууцуулах). атаа хор хоршоо)? (бусдын давуутай байдалд мөчөөрхөн тэчъяадах сэтгэл). 
кор хар хориюо)г (атаа хорсол), хор шар хоршоо)г (атаа хорсол. хор хөдөлснөөс болж гаргах 
муу зан авир). хор нхтзй хүн (атаархах сэтгэл ихтэй хүн) гэх мзт хэлний тогтвортой нэгжүүд 
үүсчээ гэж үзэж болох ЮМ.

Харин *>ушги зүрх амаар гарах шахах (а. айж цочих; б. ихэд аахилан амьсгаадах: в. х)г 
цу халдах) [МХДIТ 5-н боть]. у} ни и iypx cai caiix (ихэд уурпах. бачимдах). jy pxiiHii хин 
нь ходлох (a. rypi，н, цочмог уурлах. б. онгирох, сагсуурах) гэх м:)т хэлц нэгжүүдийг хүний 
сэи)л хөшюлийп голвүүд (баярлах. к ннпшх. үурлах. айх. и“нх. гайхах...) физиологийн үйл 
явцтай (биеийн мах бодийн тогголцоотой) шууд холбоогойгоор илэрдэг мэдрэмжий! хүмүүс 
горөлх гэнэн госөоллөөр (найвная картина/ naive understanding) адилтган нэрлэдэг ерөнхий 
зарчим гай холбогдуулан тайлбарлах боломжтоЯ к)м.

Ю. Д. Апресян. Хүмүүс 13HHi тосөөллөөрөө (найвная картина) хүний сэтгэл хөдлөл 
болон бие эрхтний үйл яви хоорондын хамаарлыг хэлэндээ хзрхзн илэрхийлдэ! болохыг 
хэлний баримтад тулгуурлан тайлбарласан байдаг10. Түүний тэмдэгиэснээр. "Хүн ертонцийг 
танин мэдэхдээ шиижлэх ухааны юмуу төрөлх гэнэн төсөөллийн (найвная картина) i эсэн хоёр 
арга замаар мэдээшшйг хүлз)н авч оюун дүгнэлт хийдэг. Түүичлэн хүи гадаад ерпюнцийн 

туршлагаас загвирлан допюод сэтгигээний зураг.ииыг буй оопгохдоо1 өвөрмөц. гаж үзэгдэл. 
мэдрэмжийг өөрг хамгийн ойр згэл зүйлийн гостэй шинжээр аднттаж. гэнэн тосөөллийи 
аргаар тннз нзрлзл〕үүсгэдэг. Жишээ нь: Хүний айхдаа мэдэрсэн мэдрэмж нь хүйгэнд бнс 
нь даарснаас болж чичирдэг (дрожать от холода) мэдрэмжтэй адн】 сана17таг учир айснаас 
болж чичрэх (дрожать от страха), айснаас болж голд хунт орох (страх леденит душу - айдас 
сэтгэлийг царцаах) гэх мэтээр нэрлэлт уусгэдэг. Үүний нэгэн ад и л. уур хүрэхэд хүний дотор 
нь гал асаж байгаа юм шип халууи хий дүүрсэи мэт мэдрэмж буй болж, дотор байгаа гая мм

9. Агаархан тэсч я дан хорсох сэтгэл (Монгол хэлний дэлгэрэнгүй тайлбар толь. (Таван боть) У В. 2007 он.]

10. Ю. Д. Апресян. "Образ человека по данным языка: попытка системного oпиcaния^,. Вопросы языкознания. 

1995 г. Москва.,

11. Энэ санааг Н. Д. Арутюнова ''Поскольку внутренний мир человека м(х)елируется по обращу внешнего, 

материального мира, основным источникам психологической лексики является ickcuku 'фтическая ". 

используелиш во вторичных, метафорических смыстах'' ''Хэдийгээр хуний дотосх) ертонц 〃ь гадаад буюу 

материстлаг ертенцийн дүрээр тгварлан бутдэг боловч owjm хөдлө.тйн ундсэн эх сурвалж нь "биеийн *' 

үгийн сан байдаг бөгоөд энэ 〃ь зуйрт刈и〃н утгаар хэрэглгддэгГ гэж тэмдэшэсэн байдаг. | Н. Д. Арутюнова. 

Предложение и его смысл. М.. 1976.]
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Т.Эрдэнэ-Очир 
зүйлийг гадагшлуулахыг хүсэх. уур хүргэх шалтгаан болсон зүйлийг устгах, занах, өс хонзон 
өвөрлөх. хариу авах гэх мэт хүсэл төрдөгөөс ү^дэлтэйг ээр “уур” гэх концептын утга агуулгыг 
илэрхийлэх нэрлэлтүүд үүсдэг.

Мөн сэтгэлийн хөдлөл, биеийн хөделгөөнөөр илрэх илрэлийг、、хяналттай'' буюу зориудаар 
илрэх (контролируемые физиологические реакции) **айхаараа - нуусддап зугтдаг, уурлахаараа - 
дайрч давшилдаг \ харин "хяналтгүй" буюу аяндаа нлрзх (неконтролируемые физиологические 
реакции) нь гайхахаараа - нүдээ бүтшйчгэдэг. уурлахаараа - хөмсгөө зангиддаг, гараа 
запгиддаг, шудээ зуудаг. ичихээрээ - иүүр 〃ь улайдаг гэж ангилж болно.”" гэж үзжээ. Гэнэн 
төсөөлөл (найвная картина) хэмээсний учир нь сэтгэлийн хөдөлгөөний байдал нь биеийн 
хөдөлгөон. толов байдлаар илрэх уед дотоод цочролын хари г урвалын үр дүнд үүсч буй үйл 
явцыг шинжлэх ухааны нарийн задлал хийж ойлголгүй зөвхөн тухайн ш шинл оөрт мэдрэгдэж 
буй мэдрэмжид түлгуурлан оюун дүгнэлт хийсэнтэй холбоотой гэж тайлбарласан байна.

Дээр дурдсан *шзүрхний хий нь хөдлөх, уушги зүрх амаар гарах шахах, уушги зүрх 
сагсайх** зэрэг хэлц нзгжүүдэд "зүрх болон уушги" гэх үг тулгуур \т болохдоо、'з\рх догдлох 
(сэтгэл ихэд хөдлөх), зүрх дэлбэрэх (үнхэлцэг хагарах), зүрх түгших (сэтгэл санаа тавгүйтэх), 
зүрх алдах (айж төвөгшоөх). зүрх үхэх (шантрах. бэрхшээх, халширах), зүрх нь чичрэх (айж 
эмээх)*' гэх мэт сэтгэл хедлелийн утга илэрхийлэх нэгэн зүйл иутгын орон” болж байна.

Гэвч зевхон "зүрх" гэсэн үгийг жишиг хэмжүүр (elalon) гзэд、、зүрх" гзсзн үг орсон дээрх 
бүх хэлцийг нэг концептын утга илтгэж байна хэмээн үзвэл өрөөсгол болно. Учир нь эдпэр 
хэлцэд “зүрх" гэдэг үг тулгуур үг болж байгаа ч энэ үггэй холбогдо* өвөрмөц хэллэг үүсгэлцэж 
байгаа үйл үгсийн утга. үүргийг ажиглаж байж. концептын нарийн утгын анги；1лыг хийж 
чадна.

Бидний сонгосон ш,уур. уурлах'* гэх концеитьп илэрхийлж буй “зүрхннА хий нь хөдлөх. 
уушги зүрх амаар гарах шахах, уушги зүрх сагсайх'4 гэсэн хэлпүүдийн "хөдлөх, гарах. сагсайх" 
зэрэг үйл үгсийг ажиглавал. "тогтворг^й. идэвхтэй ходолж байгаа'* гэсэн ерөнхий санааг илтгэж 
байгаа нь тухайн сэтгэл хөдлөл (уурлах) үүсэхэд хүний төв мэдрэлийн систем цочирч, цусны 
эргэлт хурдсан. улмаар зүрхний хэм хэвийнхээсээ түргэсч. цусны гүйдлийн физиологи шинж. 
түүнтэй уялдаж үүсзх мэдрэлийн эд, эс, судлын харилцан нөлөөллөөс шалтгаалалисан нэгэн 
зүйл эрчим хүч бие цогцост үүснэ хэмээн төсоөлөн ойлгож болмоор байна. Энэ эрчмийг хүн 
мэдрэхдээ нөхцөлмөл хам орчноос шалтгаалж гэнэн төсөөллийн аргаар (найвная картина) янз 
бур нэрлэдэг байна.

Мон хилэн төрох (уурлах. хилэгнэх), хилэн бадрах (ихэд уурлан бухимдах), унту у хөдлөх 
(уур хүрэх), ззвүү хүрэх (юмыг жигшин үзэх. зэвүүцэх). смог/уур нь шатах (ааг, шар нь хөдлөн 
хоорех). омог гөрөх (ааг. шар нь хөдлөх) гэх мэт хэлцүүдийг хэлбэр, бүтцийнх нь талаас 
ажиглавал "уур** гэсэн үгтэй ойролцоо утгат “хнлзн. уцаар. унтуу. омоп ззвүү” гэсэн нэр үгс 
нь "хеерех, хедлех. торөх, гозойх. хүрзх" гэх мэт үйл үгстэй нийлж хэлц бүтээснийг иУурлах'* 
гэсэн сэтгэл хөдлөлийн “үе шат"-ыг төсөөлөн тодорхойлбол, “терех. хүрзх" нь уурлахын 
зхлзл. “хедлех" нь өрнөл буюу удаах үе. харин *ьхөөрөх, гозойх" нь эцсийн буюу оргил үе нь 
болох мэт ажээ. Ийнхүү адилтгах нь дээр дурдсан. гэнэн төсөөлөлтэй холбоотой болов уу гэж 
санагдана.

Гэтэл “ямаан омог нь хөдлех" гэх хэлц нь "ялихгүй юманд гэнэт дүрсхийн омогшивч. 
мөдхөн. тэрхэн зуураа намждаг омог * (ааш араншин)-ийг тодорхойлон адилтгасан нэрлэлт

12. Ю. Д. Апресян, "Образ человека по данным языка: попытка системного описания''. Вопросы языкознания. 

1995 и Москва..



1.Эрдэнэ-0чир
юм. Ийн адилтгасны учрыг няггалбал. монгол хүний үзэлт (сэтгэлгээ)-ээр ямаа бол хонийг 
бодоход янгууч, гэсвэр тэвчээр муутай амьтан" гэж ойлгож ухаарсан төдийгүй, бас түүний нь 
'"таашаахг\й'' байдаг үнэлэмжтэй цаагуураа холбоотой байна уу гэлтэй. Ийм учраас “ямаан 
омог нь хөдлөх" гэсэн хэлц *ьдэмий,\ ^зохис^й'' гэсэн үнэлэмжийн утгатай.[Ж. Баянсан, 2002]. 
Үүнээс үзвэл. энэ хэлцийн үүсзл нь уг хэлцдээ жишиг хэмжүүр болж буй “ямаа"・нн араншиш 
танин мэдсэи туршлага хийгээд монголчуудын эртнээс нааш мал маллаж ирсэн уламжлалт аж 
горох ёсны хэв мая пай шууд холбоотой гэж үзэи< болно.

Бид *'уур. уурлах"' гэсэн концепт илэрхийлэх ан гл и хэлний 30 гаруй хэлц нэгжийг жишээ 
болгон сонгохдоо холбогдох тайлбар толь бичгүүдээс гарал үүсэл буюу адилтгагдахууныг 
эрж, тус бүрд нь тайлбарыг хадаад. уг жишээ баримтад тулгуурлан англи хэлт үндэстиий 
сэтгэлгээний хэв шинжит хзмжүүрнйг агуулгаар нь ангилахыг оролдсон болно.

“Улаан, ха”、н гал тш " i зспн :у)м〉к\ \ рт баггах:

1. hot under the collar [Захан доорх халуун] бухимдсан. уурласан (хэт цухалдан дотор нь 
давчдаж халууцснаас зангиагаа сулла*. цамцныхаа хоолойн товчийг тайлдапай холбоотой гоор 
үүссэн [Oxford Dictionary of Idioms. 2004] ) - д ээл энд)э баггаж ядах.,

2. breathe fire [галаар амьсгалах] - дэлбэртлээ уурлах, (шидэт үлгзр. зөгнөлт зохнол. 
кинонд гардаг ''уурлахаараа галаар үлээдэг луу хэмээх амьтан''-тай холбоотойгоор үүссэн. 
[Cambridge International Dictionary of Idioms, 20021) - Aar омог нь дүрэлзэх,

3・ a face like thunder [/\янга/цахилгаан шш нүүрР' - ихэл уурлах - хил)п нь баарак. 
дэлбэртлп уурлах,

4. makes one's blood boil [хэн н)гний цусыг буцалгах]  маш их))р уурлах. - хорьп нь 
“аипа%,............... ... ........................................................ ... ..................................................................................

14

5. do a slow burn [удаанаар га」асаах]  г шчэ)р нь бара|даж уурлах. - уураа барьж 
ядах.

15

6. to see red [Улааныг харах] (Бухтай тулалдах тэмцээний үед бухыг уурлуулахын г\;лд 
улаан даавуу. дариаг ашигладаг зан үйлтэй холбоотойгоор үүссзн。Уурласан буханд улаан 
дарцаг үзүүлэх) - хил)нг нь ходелв ох,

7. scarlet with rage [минчийж улайртлаа уурлах] - улаан галзуу уурлах. гаггзу^рглаа 
уурлах,

13. Cambridge International Dictionary of idioms. Tlie press syndicate of the university of Cambridge, United Kingdom. 

2002.,

14. Oxford Dictionary of Idioms, Edited by Judith Siefring. Oxford University Press. UK. 2004..

15. Мен тэнд..

16. Мөн тэнд..

17. http:/7www.etymonline.coni/index.php?tern]=idiom

18. Cambridge International Dictionaiy of Idioms, The press syndicate of the university of Cambridge. United Kingdom. 

2002.,

АмьтинггА xujiBooioii *ihuii「xni>ky\ik

1. Ruffle (sb's) feathers [ед сед нь epBHiix/ад седнГй ньервнЯмех].( зарнм гор」1“〃н шувууд 
уурлахаараа далавчаа дэлгэн од сөдөө өрвийлгөн сэгсийлг эдэг онцлопой холбоотойгоор 
үүссэн ) - орвээний үс нь босох.17

2. Be like a bear with a sore head [Толгойндоо шархдеан баавгай шиг болох] 一 А. уурлаж 
бухимдеан, Б. үргэлж зовлон тоочиж байдаг гэсэн 2 утгатай . монгол хэлнээ уурласан гэх утга18
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Т.Эрдэнэ-Очир 
нь уланрсан чоно шнг, өлссөн барс инн; улаш ассан бух ши г гэх мэт адилтгалаар дүйж 
байна.

3. flea in one's еаг[чихэнд орсон нохой беос]- бухимдуулах, дургүиг нь хүргэх  - нүдний 
цагаанаар харах, /нүдэнд орсон хо「. шүдэнд орсон мах болох/ дотор арзагнуулах,

19

4. Rub someone up the wrong way [Хэн нэгнийг буруу замаар үрэх, илэх] - уурлуулах. 
(Муур мэт гэрийн тэжээмэл амьтны нурууг нь сөргү\глж илэхэд дургүйцдзг үйлээс үүдэлтэй .)- 
тахилыг нь буруу өрөх,

20

19. Cambridge International Dictionary of Idioms. The press syndicate of the university of Cambridge. United Kingdom. 

2002.,

20. http:〃englirh・stackeKchange・conv'quesiions/l3874/origin-olrub・soi】】eone・the・w「ong・\vay
21. hup:〃www・knowyourphrase.com/phrase-mKanings/Foaming・Al・The・MoiHh.himl

22. hHD：〃wordoriginsorg.yuku.com/【opic/8016#.UJ3sMeTqn・U
23. Cambridge International Dictionary of Idioms. The press syndicate of the university of Cambridge, United Kingdom. 

2002.,

24. httD:〃 funwilhenglishblog.com/2011/11, vem-your-spleen. http:〃wiki.answers.com/O/Wh〉〔_is_the_origin 一

oUhe idioni'vent you「splKen'

25. Oxford Dictionary of Idioms, Edited by Judith Siefring, Oxford University Press, UK, 2004.,

26. htm：〃en.wikipedia.org/o iki/TemDesl in a teapcH

Вне)im H33D пашни smhcvvd:

1. foaming at the mouth / froth at the mouth [амандаа хөөстэй] - галзууртлаа yj pjiax (хүн 
амьтанд тусдаг галзуу өвчиий нян хүнд халдахдаа ихэвчлэн нохойноос халдварладаг бөгөөд 
энэ өвчнөор өвчилсөн хүний хоолой, багалзуур нь боогдож амьсгалахад хэцүү болж амаар нь 
хеөс дүүрдэг Знз дүрслэлээс үүдэн ихээр бачимдаж уурласан хүнийг Биллям Шекспир 1601 
онд бичсэн “Julius Caesar' зохиолдоо анхтэмдэглэгджээ .)21

2. be fed up to the back teeth [агт араанаасаа уйдаж, залхах] - ямар нэгэн таагүй нөхцөл 
байдал шийдвэрлэгдэхгүй удаан үргэлжилснээс болж бухимдаи уурлах. (Дэлхийн нзглүгззр 
лайны үед Лмерикийн армийн цэргү^дийг хзззз халагдах нь тодорхой1уй ург хугацааны 
цэргийн алба хаалгаж байсантай холбоотойгоор үүссзн".) - тэвчээр барак, тзсгзл алдуулах,

3. (almost) burst a blood vessel [судас нь дэлбэрэх/ задрах] - галзуурах шахах, маш ихээр 
уурлах" - шар нь хоорох, омог нь шагах,

4. ventyourspleen [цөсөндньхийорох]-(Хүнийхамгийн муу муухайзан чанаруудцөснөос 
үүсэн буй болдог гэсэн уламжлалт ойлголтоос \удэлтэй .) Энэ талаар дээр тайлбарласан 
болно. - Зүрхннй хийтэй,

24

5. Spit blood [цусаар нулимах, цусаар тургих] ихэд уурлан хашгичих. үсэрч цовхрон 
уурлах , -уур нь хүр% ууппп нь сагсаКх,25

Baihaib, uai yvDraii \oji6oor而：

1. a storms a brewing' [аадар борооны үүл хуримтлуулах] - уураа барьж ядах ,

2. a face like thunder [Аянга/цахилгаан шиг нүүр] - Хор нь буилах,

3. tempest in a teapot (American English), a storm in a teacup (British English) [цайны аяган 
доторх/ данхан доторх шуурга] - ямар нэгэн онцын ач холбогдолг^й зүйлийн талаар санаа зовж 
уурлах, (МЭӨ 52 онд сэтгэгч Цицироны бичсэн нэгэн зохиолоос уудэлтэй .) - ямаан омог нь 
ХӨДЛӨХ.
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AvbUDa.ibm хзв MaBiiaii холбооги访：

1. to be on the warpath [дайны зам дээр байх] гулалдахад бэлэн болсон. их уурласан, 
(Уугуул Америкчуудын "дайнл явж байгаа*' гэсэн хэллэгээс уудэлтэй .) - яахаас ч буцахгуй 
болтлоо уурлах,

27

2. hit the roof? ceiling [дээвэр / тааз нүдэх] - хашгичан уурлах (Үсэрч цовхрон уурлаадаа 
толгойгоороо тааз мөргөхөөс үүсэлтэй .) - цамнаж「арах, нэг д)у тэнгэрт, нзг дуу「азарт,28

3. count to ten |арав хүртэл тоолох] - А. тэвчээр нь барагдаж уурлах. Б. тайвшрах (Хойл 
Америкг үүссэн боксын тэмцээний үед нэг өрсөлдөгч нөгөө өрсөлдөгчөө хүнд цохилтоор 
унагахад. цохилтодорсон өрсөлдөгч шүүгчийг аравхүртэл тоолждуусахаасемнөбосч чадахтуй 
бол хлагддаг байсан дүрэмтэй холбоотойгоор үүсчээ .)-29

4. fly off the handle [барьц алдах] 一 биеэ барьж днйлзхгү访 уурлах?。，- тзсгзл алдах, хил эн 
нь бадрах,

5. Jump down sb's throat [хэн нэпгий хоолой руу үсэрч буух] - дург^йцлээ илэрхийлж 
уурлах, - барьж нлзх шахах,

6. go bananas [гадиланд явах] - (Канад. Хойд Америюг гадил жимсийг исгэж шар айра【. 

архи нэрдэг уламжлалтай бөгөөд энэ төрлийн архийг ууж coitcoh хүн шиг гэсэн адилтгалаас 
үүссэн байнам. ) - биеэ барьж дийлэхгуй уурлах

27. hltp:〃www.ph「ases.org.uk/meanings or>The・wa「palh.himl
28. Cambridge International Dictionarx of Idioms. The press syndicate of the university of Cambridge. United King

dom, 2002..

29.Oxford Dictionaiy of Idioms. Edited by Judith Siefring, Oxford University Press. UK, 2004.,

ЗО.Мөн тэнд..

31 http://wiki.answers.eom/Q/Whal_is_lhe origin_ot]Uieexpression_GOING_BAN AN AS

32. Lakoff G. Kovecses Z: The cognitive model of anger inherent in American English: in Holland D. Quinn N (eds): 

Cultural Models in Language and Thought. New York. Cambridge Universitx Press. 1987.

Бидний жишээ болгон авсан англи хэлний *'уур, уурлах'* гэх концептийг илэрхийлэх 
хэлцүүд нь Лакоф. Ковицсис'2 нарын судалсанчлан саван дотор буйхсиууншингэн 〃〃/?(hot fluid 
in a container), eat тиг (fire), айшииггп амьтан шиг (dangerous animal), орсолдогч. дайсин шиг 
(opponent), дарамт utaxaim тиг (burden) гэх м)т адилггалын хүрззнд илэрдэг*' гэж үзсзш疝 

нийцэж байна.

Үүнээс үзэхэд англи, монгол хэлт үндэс1ний уламж;шлт аж төрөх ёс, uiauiHH соёл, 
ертөнцийг үзэх үзэл, тэдгээрийг үнэлэадээ ямар зүйлийг тогтсон хэмжүүр болгож ангилдш ийн 
өвөрмөц онцлог нь хэлнийхээ хэлц нэгжүүдэд тодорхой туссан байдгийи нэгээхэн баримтьп 
бидипй авч үзсэн концептын жишээнээс харж болохоор байна.

Түүнчлэн энэхүү хоёр өөр соёл хэлтний нэг утга санааг (нэг концепт) өөр өөр житиг 
хзмжүүр бүхий хэлц н эгжээр илэрхийлдэ! нь iyxa〃H соёл хзлт үндзстзн угсаатны аж төрж 
ирон газар ну i г ийн гопоц байдал. тэнд ургаж. төлжсөн ургамал амыан. тэнд орчиж байдаг 
байгалийн узэгдэл, уг ундэстэн угсаатны уламжлалт аж төрех ёс. арга ухаан. амьдралын 
хэв маяк ёс заншил. зан уйл. шашин шүтлэг. хорио цээр. бэлгэдэл ерөөл. бүтззн цощлоож. 
уламжлан евлүүлж иреэн эд олгийн болон оюун билгийн соёлын өвормөц зүйл. онцлог 
болгонтой салтгүй холбоотой байдаг учраас хоёр хэлний зэрэпцулсэн толь бичиг зохиохдоо 
аль аль хэлнийх нь хэлцийн гарал. үүсэн хэвших болсон онцлогийг нарийн тайлбарлахаас 
гадна үгчилсэн орчуулгыг хадаж огех нь ад и лтгагдахуу! i ы г танихад ач холбогдолтой хэмээн 
\ ззж 6а“на.
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ABSTRACT

This paper related to methodology of English-Mongolian dictionarj of idioms. According 
to ihe idiomatic expressions can be basic subject to study mentality of nations, author highlighted 
to explain the origins of phrases, idioms and examples of iheir use. Moreover, one of ihe important 
methods is to add a parallel translation and literally translation, its needs to identify etalon of idioms 
and mentality of speaking both language peoples. Author taking as examples of idioms which 
represents the "Anger" concept in Mongolian and English.
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